
P Á P A I G Á B O R 
Erdészszemmel Provance-ban 

Tóth Jánost a kaposvári vándorgyű­
lésen ismertem meg személyesen. Tele­
fonon a találkozást megelőzően több­
ször beszélgettünk, melynek eredmé­
nyeképp több szakcikke jelent meg az 
elmúlt években az Erdészeti Lapokban. 
Tóth János az a típusú ember, akivel 
azonnal összebarátkozik az, aki a barát­
ságot komolyan veszi. Mosolygós, nyílt 
természete olyan vonzerő, melyből nem 
lehet, és nem is érdemes szabadulni. 

Magyarországot, és szűkebb hazáját 
Somogyországot 1957-ben hagyta el. 
Nem jószántából. A forradalom Nagya­
tádon érte. Huszonhét évesen mint az 
erdészet legfiatalabb mérnöke látta el a 
helyi laktanyából kapott fegyverekkel 
az erdészet dolgozóit. Ebben Pechtol 
István akkori főmérnök, és Tusa Gábor 
főkönyvelő volt segítségére. November 
4-e után letartóztatták, és véget nem érő 
vallatással - melyből nem hiányzott a 
tettlegesség sem - próbálták az új hata­
lomnak kedvező vallomásra bírni. Ka-
szópusztára helyezték át, de a zaklatás 
itt is folytatódott. Ekkor döntött úgy, 
hogy elhagyja az országot. Sziklai Osz-

A három „muskétás" 

kártól a Vancouveri egyetemre tanárse­
gédi meghívást kapott, de Franciaorszá­
got választotta. 

O 
Tóth János erdőmérnök folytatta ta­

nulmányait. Intenzív nyelvtanfolyam, 
és geológiai tanulmányok kötötték le 
első külhoni évét. A Nancy erdőmérnö­
ki főiskola az Észak-afrikai sivatagba 
adott szakmai lehetőséget. Az olajkutak 
környékének fásítását végezte. A mun­
ka kezdetén - mint elmondotta - a kör­
nyéken évi 20 mm volt az évi mért csa­
padék. Az erdősávokkal és a növekedést 
segítő öntözés hatására hét év múltán 

Méretes araukária 

már 200 mm-t mértek évente. Ausztrá­
liából hozott eukaliptusz mag, és cse­
mete volt a fő fafaj az erdősítésnél. A 
növekedésre jellemző, hogy ennyi idő 
alatt 12-15 méter magas és 30 cm mell­
magassági átmérőjű állományt sikerült 
nevelni Accácia elegy fajokkal. Az „ide­
genlégiós" éveknek 1967-ben avignoni 
kinevezés vetett véget, ahol a dél-fran­
ciaországi erdészeti kísérleti állomás 
vezetőjének nevezték ki. 

Dr. Tóth János és meggyőző érvei 
a Cédrus Atlantica erdészeti hasznosításához 

o 
Nice festői negyedében, lakása park­

jában avatott be munkásságának részle­
teibe. Mint elmondta, a térség valamivel 
nagyobb, mint Magyarország területe. 
Hétszázezer hektáron található moly­
hostölgy, és Qercus ilex örökzöld tölgy­
féle, többnyire harmadosztályú famé-
rettel. Megbízatása volt kutatni annak a 
lehetőségét, hogy hogyan lehet ezeket 
az erdőket minőségi leg javí tani . A 
60 000 hektár feketefenyő sem látszik 
az ideális megoldásnak. így indult el 
1968-ban 2000 hektár már meglévő er­
dők mintájára a Cédrus Atlantica prog­
ram. A kísérleti területeket már a hely­
színen tanulmányozhattuk. 

Bevallom, hogy valóságosan most 
jártam először Franciaországban. Mert 
képzetem bejárta e hatalmas és büszke 
(olykor túl büszke) ország tájait kelettől 
nyugatig, északtól délig, sőt néha trópu­
si gyarmataira is elért olvasmányaim­
ban a képzelet. Balzac, Exupéry, Moli-
ére, Cyranó, Prusl, Dumas írásaiból fel­
építettem egy tájat, melyet most láttam 
meg először, pontosan olyannak, mint 



ahogy képzeltem. Provance magyaror-
szágnyi területe legalább olyan változa­
tos, mint fűszerei. Ahogy Jean Toth-tal 
poroszkáltunk les Vergelins - zalai tájra 
emlékeztető" - dombjai felé, igazi erdé­
szeti csemegét láthattunk. A 200 éves 
molyhostölgy törzsek méteres törzsát­
mérője éppen úgy szokatlan volt, mint a 
Cédrus Atlantica kefesűrű természetes 
újulata. A francia konyhaművészet dús 
fantáziájáról tanúskodnak a több száz 
oldalas szakácskönyvek, melyeknem 
nem egy receptje kezdődik úgy, hogy 
végy ennyi meg ennyi szarvasgombát. 

Nos, e királyi csemege itt kelendő 
igazán és a természet „szűkkeblűségét" 
mesterséges gombatelepekkel pótolják. 
Az ültetvényszerűén telepített tölgye­
sekbe oltott gomba előbb-utóbb termőre 
fordul és ad jő jövedelmet a tulajdonos­
nak. Verignon környékén láttunk ilyet 
szép számmal. (Franciaországban 1 kg 
szarvasgomba ára 2000-3000 FRF, Né­
metországban 100-1500 DM. A várható 
termés átlagosan 20-30 kg/hektár, de 
lehetséges 50-60 kg/hektár is.) Kere­
settsége miatt a francia szarvasgomba 
(Tuber Melanosporum) mesterséges 
termesztésének módszerét is kidolgoz­
ták. Az eljárás lényege, hogy a gombát 
ráoltják egy fiatal facsemete gyökerére, 
amely a fajtától függően 4-8 év múlva 
fordul termőre, és 20-25 évig terem. 

(Magyarországi alkalmazhatóságá­
ról felvilágosítást ad dr. Barna Tamás 
okleveles erdőmérnök, egyetemi do­
cens, Sopron.) 

A falvak itt a magasabb dombtetőre 
épültek - szinte erődí tményként - , 
ahonnan jól belátható a környék. A 
dombok szoknyája szőlővel települt, s 
többnyire jóféle bort terem. A hangula­
tos falvak főterein a nap bármely szaká­
ban látni kávéját szürcsölgető turistát, 
vagy borozgató bennszülöttet. Testőrök 
helyett hivatalnokok szaporázzák ebéd 
idő tájt a téren keresztül lépteiket, és 
csupasz kardjuk helyett a friss, ropogós 
és illatos baget-ot cipelik hónuk alatt. 

Jószerint biztonsággal meg is tehetik, 
hiszen valamennyi útkereszteződés kör­
forgalommá van alakítva, így kényte­
len-kelletlen lelassít az úrvezető. 

Provance erdőkészlete hozzávetőleg 
1 millió hektár. Jórészt molyhostölgy 
(Qercus pubescens) Qercus ilex és Pi­
nus pinaster (tengeri fenyő) alkotják. A 
térség éghajlati viszonyai miatt sokszor 
pusztít az erdőkben a tűz. 750 mm átlag­
csapadék és a Mistrál, mely három hó­
napig fúj megállás nélkül, nem tűzoltó 
tényezők. Ilyen körülmények között ku­
tatta a fatermés fokozásának lehetősé­
gét Jean Tóth magyar erdőmérnök. 

(folytatjuk) 200 éves molyhostölgy 

Szarvasgomba termeléshez létesített tölgyülletvény 

A haza i erdőgazdálkodá s teré n végzett 
kimagasló tevékenysége elismeréséül 

PRO SILVA HUNGÁRIÁÉ 
díjat adományozott a földművelésügyi miniszte r 

Bús Már ia , 
dr. Király László, 

Kondor Endre 
tagtársunknak. 

Sok szeretettel gratulálunk! 



GYÓLYA JÁNOS 
Elfújta a szél 

Beszámoló a XXL Nemzetközi Fakitermelő Versenyről 

A motorfűrészes erdei munkások XXI. 
nemzetközi versenyét 1995. június 28. és 
jú l ius 2 . között rendezték Finnországban, a 
Savonlinna melletti Punkaharjuban. A ver­
senyre a magyar válogatott szokatlan módon 
készült fel. A válogatott keretet működte tő 
Fakitermelési Munkakultúra Alapítvány 
rendkívül szerény anyagi körülmények kö­
zött működik , így a versenyre tör ténő kiuta­
záshoz szükséges pénzt úgy tudtuk előte­
remteni, hogy a vá loga to t tkere te lvá l la l tegy 

500 m - e s fakitermelést. Az így kapott pénz­
ből vásároltuk meg a repülőjegyeket és a 
csapat piros-fehér-zöld színű, címeres mele­
gítőit. A versenyzők motorfűrészeit és a fel­
szerelés j ó részét a Husqvania cég biztosí­
totta. A csapat két tagját a Husqvama 1995 
márc iusában 3 napos edzőtáborban látta 
vendégül . A felkészülést segítette a Lexim 
Kft. és kiemelten annak vezetője, Kántor 
János is. A TAEGRt. Hegyvidéki Erdészeté­
nél tartott felkészülő edzéseket (3x1 hét) 

követően június 27-én indult útnak az alábbi 
Összetételű válogatott . Versenyzők: Bocskai 
Tibor ( p e t ő f i b á n y a i v á l l a l k o z ó ) , Roznik 
László (isaszegi vállalkozó) és Tóth József {a 
soproni Erdészeti Szakközépiskola szakok­
tatója). A technikai vezető Kontra László, a 
m á t r a f ü r e d i E rdésze t i S z a k k ö z é p i s k o l a 
szakoktatója, a csapatvezető pedig Gólya 
János, az ÉRTI soproni Kísérleti Állomásá­
nak kutatója volt. A versenyen résztvevő 
o r s z á g o k : Auszt r ia , Csehország , Dánia , 
Ész tország , F innország , Hollandia, Len­
gyelország, Lettország, Liechtenstein, Lit­
vánia, Magyarország, Mongólia, Nagy-Bri­
tannia, Németország , Norvégia, Olaszor­
szág, Oroszország, Románia, Svédország, 
Svájc és Szlovákia. 

Eredmények: Csapatversenyben 21 or­
szág között 13. Magyarország 3985 ponttal; 
Egyéni összetett versenyben 29. Tóth József 
88 ,8%, 4 3 . Bocskai Tibor 82 ,2% és 48 . Roz­
nik László 80 ,4%. A %-érték a versenyző 
helyzetét mutatja az első helyezett pontszá­
mának százalékában; Döntésben 24. Tóth 
József 89,6%, 32. Bocskai Tibor 8 7 , 1 % , 34. 
Rozn ik László 85 ,8%; Gallyazásban 24 . 
B o c s k a i T ibo r 9 2 , 0 % , 26 . Tóth József 
9 1 , 5 % , 27. Roznik László 91 ,5%; Szerelés­
ben 25 . Tóth József 88 ,5%, 35.Bocskai Ti­
bor 86 ,5%, 52. Roznik László 63 ,5%; Kom­
binált darabolásban 10. Tóth József 95 ,5%, 
17. Roznik László 94 ,4%, 24. Bocskai Tibor 
91 ,6%; Lánckímélő darabolásban 48 . Tóth 
József 62 ,8%, 59 . Roznik László 34 ,0%, 60. 
Bocskai Tibor 33 ,7%. 

É r t éke l é s 

Mindenekelőt t le kell szögezi, hogy a 
versenyszámok mérése a legkorrektebb mó­
don zajlott, nem fordultak elő olyan véletlen 
vagy szándékos félremérések, mint egyes 
korábbi versenyek során. Ez a házigazda 
finn rendezőket dicséri. Saj nos a programok 
szervezéséné l már voltak h iányosságok. 
Mindezek azonban nem befolyásolták a ver­
seny jó hangulatát . 

A magyar és sok más csapat reményeit a 
szó szoros értelmében a szél fújta el, tudni­
illik a döntés napján időnként viharos szél 
támadt. Roznik Lászlónak kb. 15 percet kel­
lett várnia, amíg megérkezett az ő csoportjá­
hoz kisorsolt litván bíró. A hajk elkészítése 
közben aztán olyan viharos szél támadt, 
hogy a hibátlanul elkészített tuskó, és a tö­
kéletes döntési irány (amit ellenőriztünk) el­
lenére a fája 100 cm-re eltért a célkarótól a 
szél irányába. Ugyanez nagyon sok verseny­
zővel is megesett , e z é r t - h o z z á n k hasonlóan 
- rengetegen óvtak, a körülmények megvál­
tozására hivatkozással. A nemzetközi zsűri 
azonban - két kivétellel - az összes óvást 
elutasította. Nagyon sok csapat vezetése 
egyetértett abban, hogy hiba volt nem hagy­
ni tartaléknapot a döntés utánra, amelynek 
éppen ilyen időjárási problémák esetén lett 
volna je lentősége. Tudomásunk szerint ez a 
korábbi versenyeknél gyakorlat is volt. 

A döntés után a szervezők részeredmény­
listát készítettek, és a versenyzők az ennek 
megfelelő fordított sorrendben indultak a 



szerelés, kombinál t darabolás és lánckímélő 
darabolás végrehajtásához. 

A szerelés - mint azt már többször leírtuk 
- nem a mi versenyszámunk. Most azonban 
már azt is le kell írni, hogy ennek oka ver­
senyzőink lustasága. Míg a többi ország ver­
senyzői szinte az év minden napján otthon 
gyakorolják a szerelést, a mi versenyzőink -
jóllehet idén április közepétől mindenkinek 
kiadtuk a versenyfűrészeket - a csapatveze­
tés többszöri kérése ellenére nem tették ezt. 
Az edzések néhány napján pedig max imum 
5-6 másodperces javulás t tudtak elérni a ma­
gyar csapattagok. A 24-27 másodperces sze­
relési idők pedig messze e lmaradnak az él­
mezőny 12-13 másodperces időitől. 

A kombinált darabolásnál versenyzőink 
j ó átlagos eredményeket értek el. Idei leg­
jobb helyezésünk Tóth József itt elért 10. 
helye. Itt emeljük ki a már szintén sokszor 
hangoztatott é lmezőny-tömörödést , hiszen 
Tóth csak 7 ponttal ért el kevesebbet , mint a 
szám győztese, ez a 7 pont azonban 9 ver­
senyzőt sorolt eléje. 

A lánckímélő darabolás hosszú évek óta 
a magyar csapat mumusa . Az azonban, hogy 
a csapat három tagja a lehetséges 6 padlóé­
rintésből ötször megtegye ezt, új negatív 
rekordunk. Igaz a teljes mezőnybő l sem 
„padlóztak" még ilyen sokan (17-en), mint 
most. Ez azonban nem vigasztal bennünket . 
A „padlózás" egyértelműen fegyelmezetlen­
ségre vezethető vissza. Különösen fájó ez 
azért, mert a csapatvezető a pálya versenyek 
előtti utolsó útbaigazításként is azt tanácsol­
ta a versenyzőknek, hogy ne kockáztassa­
nak, hiszen átlagos lánckímélő darabolások­
kal még dobogós esélyeink is lettek volna 
csapatversenyben. Az öt padlózás reális szá­
mítások szerint is 400 ponttól fosztotta meg 
a csapatot. 

A gallyazásnál azt hozták versenyzőink, 
amit várni lehetett tőlük, de ez már nem 
segített az összesítésben. Hogy más csapa­
toknál is történtek drámai események, arra 
álljon itt a következő példa. A gallyazás előtt 
ismét részeredményt számítottak a szerve­
zők, és ismét az addig elért eredményeknek 
megfelelően, fordított sorrendben indultak a 
versenyzők (párosával) a gallyazásban. így 
a verseny legvégén, az addig első helyen álló 
finn és az addig második svéd küzdött egy­
mással. A startjel megadását követően a finn 
versenyző lánca az e lső ágnál leesett a le­
mezről. O azonban iszonyatos lélekjelenlét­
tel elővette a gyertyakulcsot és - míg a svéd 
folyamatosan haladt a gallyazással - lesze­
relte a deknit, majd föltette a láncot, és foly­
tatta a gallyazást. A lánc azonban ismét le­
esett. A svéd eddigre végzett a gallyazással, 
a finn azonban újból nekiállt „szerelni". Ez­
után végrehajtotta a feladatot, de annyira 
kifutott az időből, hogy a gallyazása 0 pon­
tos lett. Az addig aranyérem-esélyes finn 
versenyző így összetettben az 54. helyen 
végzett, csapata pedig a 10. helyre csúszott 
vissza. 

Hogyan tovább? 

1993-ban azt írtuk a svájci verseny után, 
hogy mélyponton van a magyar fakitermelő 
válogatott. Most - az elmúlt évi verseny 

reménykeltőén induló eredményei után -
úgy néz ki, hogy a mélypontot is alul tudtuk 
múlni . 

A Nemzetközi Faki termelő Versenyeket 
alapító Magyarország vá loga to t t ja - az utób­
bi időben iszonyatos nehézségek árán — ed­
dig minden versenyen részt vett. Nincs még 
egy ország, amely ezzel büszkélkedhet. Bár 
többször kérdéses volt, hogy egyáltalán ér­
demes-ekiu tazni a következő versenyre, né­
hány megszállott ember presztízskérdést csi­
nált az ügyből, és kicsikarta a részvétel lehe­
tőségét. Kérdés azonban, hogy valóban csak 
néhány ember ügye-e a magyar fakitermelő 
válogatott? Mindenesetre úgy érezzük, hogy 
szükséges leszögezni néhány tényt: 

A magyar állam 1989 óta nem áldoz 
pénz t a Magyarország képvisele tében, a 
nemzeti színekben versenyző csapatra. A 
FAGOSZ és egy magánszemély által létre­
hozott Fakitermelési Munkakultúra Alapít­
vány valószínűleg az ország legszegényebb 
a lap í tványa . Az á l l ami e r d ő g a z d a s á g o k 
többsége egyáltalán nem támogatja a közér­
dekűnek nyilvánított alapítványt, kisebb ré­
szük pedig 20-50 ezer Ft-ot tudott csak ilyen 
célra „áldozni". Eddig mindössze a TAEG 
Rt, aNEFAGRt., a Husqvama és a soproni 
Erdészeti Szakközép iskola m u t a t k o z o t t 
ténylegesen segítőkésznek. A nagy motorfű­
részgyártó cégek (a 80-as évek második fel­
ében a Stihl, a 90-es évek e lső felében pedig 
a Husqvama) ellátták a csapatot védőfelsze­
reléssel és a munkához szükséges eszközök­
kel, de az edzések és a verseny idején a 
válogatott keret tagjai semmiféle fizetést 
nem kaptak. A nyugodt felkészüléshez és 
versenyzéshez tehát mindenekelőtt PÉNZ 
kell. Ehhez pedig szükség lenne a magyar 
e rdész tá r sada lom összefogására ,h iszen a 
magyar erdészet jó hírnevét öregbíti nemzet­
közi szinten a fakitermelő válogatott. 

Országos fakitermelő versenyek 1988-ig 
léteztek, ezeken ki lehetett válogatni a leg­
jobbaka t a nemzetközi szerepléshez. Azóta 
ilyen lehetőség nincs. A szakmunkásképző 
iskolákból kikerülő fiatalok csapatbakerülé­
sének legfontosabb feltétele, hogy megfele­
lő rutint szerezzenek. Néhány év után azon­
ban ezek a fiatalok szakmát változtatnak 
vagy elvesznek szem elől. Az ország összes 
vállalkozóját végig kellene látogatni ahhoz, 
hogy megfele lő „merítési lehetősége" le­
gyen a csapa tveze tésnek , ez azonban -
ugyancsak anyagi okokból - szinte lehetet­
len. A vállalkozókat foglalkoztató erdész és 
e r d ő m é r n ö k k o l l é g á k seg í t ségére l enne 
szükség, hogy „megtaláljuk" a legmegfele­
lőbbjelöl teket . 

A nemzetközi versenyek elfogadott fafa­
j a a LF . A magyar fakitermelők legnagyobb 
része nem ilyen állományokban dolgozik, 
ezért Ők csak a válogatott edzésein tudnak 
„versenyszerű körülmények" között gyako­
rolni. Nekünk tehát sokkal többet kell edze­
ni, mint pl . a nap mint nap LF-ben dolgozó 
osztrák, svéd vagy cseh versenyzőknek. A 
pá lya verseny ékhez j ó alapot szolgáltat a 
T A E G Rt. által mos t berendezés alatt álló 
„tanpálya", de az oda szükséges hámozott 
rönköket kemény pénzért a Fakitermelési 
Munkakul túra Alapítványnak kell megven­
nie. Idei kalkulációnk szerint, minden ver­
senyszerűen levágott korong 200 Ft- jábake-
rült az alapítványnak. Az edzésekhez tehát 
megint csak pénz kell . 

Az alapítvány azonban siralmas anyagi 
helyzetben van. Jelenleg az is kérdéses, hogy 
felkészíthető-e magyar csapat a következő, 
1996-os németországi versenyre. Ezért to­
vábbra is várja az adományokat a 

Fakitermelési Munkakultúra Alapítvány 
9400 Sopron, Roth Gy. u. 3. 

Tel/Fax: 99/320-010 
OTP Sopron 339-98114/701 -008333-3. 

Padlóérintés magyar módra (Roznik László) 
(Fotó: Gólya János) 



C S A N Y I S Á N D O R 

Éghajlat és időjárás w 

Megnyugtató, hogy egyre gyakrabban olvashatunk szaklapja­
inkban is a lehetséges éghajlatváltozásról. Dr. Führer-dr. Járó 
szerzőpáros „bevezető" tanulmánya után Szedlák Tamás, Pálvöl­
gyi Tamás és Vig Péter szerzők tudományos szintű" írásai hívták 
fel figyelmünket arra, hogy a globális felmelegedés és a konti­
nentális éghajlatváltozás veszélye nem csupán ijesztgetés. 

Tudósok és kutatók „hadserege" vizsgálja, méri és elemzi a 
sarki jégolvadást, az ózonpajzs-hiányosságot, a szén-dioxid- és 
metánszint emelkedését, valamint az üvegházhatás alakulását. A 
közreadott adatok és jelzések félelmetesek az emberiségre csak­
úgy, mint az állat- és növényvilágra. Hivatkozott tanulmányok 
szerzői a klímaváltozás erdeink bioritmusát is érintő hatásait 
igyekeznek feltárni, illetve érzékeltetni. Szándékuk és céljuk 
helyénvaló: tájékoztatni erdeink kezelőit a nem alaptalan és 
kevésbé veszélytelen helyzetről. 

Legutóbb dr. Páll Miklós tollából olvashattunk hozzászólást 
és javaslatot az időjárási elemekjelenségek rendszeres mérésé­
vel és rögzítésével kapcsolatban. Javaslata több szempontból is 
nagyon időszerű. Ugyanis: néhány évtizeddel ezelőtt, szinte va­
lamennyi erdőgondnokság, erdőhivatal, erdészet területén műkö­
dött 1-2 meteorológiai állomás, amelyek az Országos Meteoro­
lógiai Intézet kihelyezett észlelőhelyei voltak. Ez szoros kapcso­
latot jelentett az erdészet és a Meteorológiai Intézet között, 
aminek ma - úgy érzem - csak nyomai vannak. Ha a rendszeres 
időjárás-észlelésre és a megfigyelési hálózat kialakítására utaló 
szándékaink reálisak, akkor a meteorológiai szolgálattal való 
kapcsolatkialakítás nélkülözhetetlen. Csatlakozva a „hozzászó­
lásához: néhány észrevételt és javaslatot kívánok tenni. 

Mielőtt felsorolnám és indokolnám javaslataimat, szükségét 
érzem annak, hogy két jelenség rövid definícióját leírjam: 

1. Az ÉGHAJLAT valamely hely vagy földrajzi táj hosszú 
távon jellemző idájárási viszonyainak összessége. 

2. Az IDŐJÁRÁS egy adott időpontban és adott földrajzi 
helyen ható légköri folyamatok összessége. 

Mi a rövid ideig tartó időjárási eseményeket szándékozzuk és 
tudjuk megfigyelni, észlelni, illetve rögzíteni. Ehhez a tevékeny­
séghez javasolja dr. Páll Miklós „a célszerűen megválasztott 
helyeken (...) egyszerű mérőállomások létesítését". A javasolt 
elképzelésben ellentmondások érződnek. Ugyanis: egyszerű és 
automata, minimális emberi beavatkozást és alacsony beruházást 
igénylő műszerezettség aligha található vagy képzelhető el. A 
legfontosabb időjárási jelenségek mérésére ma is legbiztonságo­
sabbak, legalkalmasabbak és legolcsóbbak az ember által kezelt, 
ún. „hagyományos" eszközök. Ilyen a maximum-minimum-hő-
mérő, a csapadékfelfogó henger (pluviometer) és a Campbell-
Stokes-féle - üveggömbös — napfény tartam-mérő. 

Gyakorlatomból kialakult meglátásaim szerint - erdészeti 
igényeket alapul véve - a következő időjárási elemek észlelését 
és regisztrálását tartom kielégítő szükségletnek: 

- /ló'mérjéi'/eMeolvasást naponta egyszer maximum-mini­
mum hőmérő segítségével; 

- csapadék-mérést esőzés-havazás alkalmával, naponta, plu­
viometer és üveg mérőhenger alkalmazásával; 

- napfénytartam-vögzítési üveggömbös műszerrel, naponta, 
napnyugta utáni szalagcserével. 

A téli hócsapadék jellemző adatainak mérése és feljegyzése, 
főként a fiatal növények (csemeték) áttelelése szempontjából, 

figyelemre méltó jelenség. A hóviszonyok országszerte nagyon 
változóak, de a talajnedvesség javításában tapasztalható hasznos 
hatékonyság miatt a helyi megfigyelés és regisztrálás nagyon 
ajánlatos. 

- A hátakarós napok száma a hótakaró első napja és a hóta­
karó utolsó napja közötti időszakot jelöli mg. Elolvadás és újbóli 
havazás esetében több részidőszakból is állhat. 

- A hótakaró vastagságának napi leolvasása egy centiméter­
beosztású és 100 cm magas - földbe rögzített - mérőlécről 
egyszerű feladat. 

A felsorolt állomás-feladatok nem időigényesek, s lelkiisme­
retesen pontos észlelés és rögzítés mellett értékes tájékoztatást, 
sőt útmutatást nyújthatnak a helyi időjárási viszonyokról, vala­
mint az időbeni alkalmazkodás lehetőségeiről. Az öt időjárási 
„főjelenség" észlelése és regisztrálása nem jelent nagyobb meg­
terhelést, és fenti öt tényező az, amelyek a „legkézzelfoghatóbb" 
tájékozódást adják az erdészi munkához. 

Szükséges megemlíteni még egy, de kettős jelentőségű és 
tulajdonságú időjárási elemet, amelynek időszakos vizsgálata 
nem kötődik az észlelő állomáshoz. Jelentősége azonban igen 
nagy! A talajnedvesség (100 cm-ig) és a talajvízszint (200 cm 
körüli mélységgel) évi három alkalommal való (tavaszi, nyári és 
őszi) vizsgálata. E két fontos tényező már talajvizsgálati eljárást 
igényel, laboratóriumi elemzéssel, amelynek szervezése (talaj­
gödör elkészítése) és végrehajtása már „központi" feladat. 

Szándékosan hagytam a megfigyelésre javasolt időjárási ele­
mek felsorolásának végére a relatív páratartalom és a légnyomás 
észlelésének kérdését. Meglátásom szerint egyik tényező sem 
nélkülözhető az észlelő állomások és területek (régiók) megfi­
gyelési skálájából, mivel mindkét tényező a csapadék és hőmér­
sékleti viszonyok függvénye. 

Dr. Páll Miklós javaslatának elsődleges célját és szándékát el 
kell fogadni, s létre kell hozni az országos erdőgazdasági-erdé­
szeti meteorológiai megfigyelő-észlelő kisállomások hálózatát, 
erdőgazdaságonként 1-2 - jellegzetes időjárási zóna - területén. 
Úgy érzem, hogy az általam javasolt mérőeszközök beszerzése 
pénzügyileg semjelentene számottevő beruházást és azt erdőgaz­
daságaink „házilag" és képesek ellátni. 

Végezetül szólni kell az észlelő állomások emberi kapcsola­
táról is. Igaz, hogy csak perceket vesz igénybe a reggeli és esti 
adatleolvasás, mérés, rögzítés stb., de minden napon és ugyan­
abban az időpontban. Ez nagyfokú kötöttséget és felelős­
ségérzetet jelent, illetve feltételez, amiből egyenes arányban 
következik a megfelelő díjazás megállapítása is. Nem könnyű a 
feladathoz megfelelő személyt találni, de nem is lehetetlen. E 
téren is szükséges a fiatalítás, valamint a meteorológiai alapis­
meretek felfrissítése. Új szemlélet kezdődött el az erdőgazdálko­
dásban, ami kizárja az egyoldalúságot, s teret ad a biológiai 
sokszínűségnek, a természeti törvények-hez való nagyobb alkal­
mazkodásnak. Ebbe a körbe tartoznak az időjárási és éghajlati 
jelenségek is. Tudomásul kell vennünk, hogy az időjárás soha 
nem alkalmazkodik hozzánk, ahhoz alaposabb megismerése 
folytán nekünk kell alkalmazkodni úgy, hogy jelenségeit környe­
zetünk, erdeink és magunk javára hasznosítsuk. 



Fotókiállítás a Vajdahunyad-várban 
a MANU Nemzeti Park és Bioszféra Rezervátumról 

Az erdészeti 
szakigazgatásról 

szóló dolgozatában írja Bartha Pál a lap 7-8. 
számában: „...az erdők közel 40%-a az igen 
gyenge fa termőképességű V-VI . termőhelyi 
osztályba sorolható.. ." 

Kétségbe kell vonnom e „sorolhatóság" 
valós voltát. Okát kutatva csakis valamiféle 
t i zedespon t - t évesz té s re tudok gondo ln i . 
Mert a valóságtól való ekkora eltérést m é g a 
stat iszt ikai ada tok fé l reér te lmezése s e m 
okozhat. (Egyébként nem B P . az első, aki 
ennek áldozatául esett. Nemrég a „becsapós 
d o l o g " k e z d e t ű d o l g o z a t o m b a n vo l t am 
kénytelen egyik szakírónk figyelmét felhív­
ni ennek veszélyeire.) 

A t enge rny i s ta t i sz t ika i t áb l áza t a ink 
egyike ugyanis nem az ál lományok, hanem 
az egyes fafajok termőképességét tartalmaz­
za. Az pedig törvényszerű, hogy egyes fafa­
joknak nem „az adolguk" , hogy „jól" fejlőd­
jenek. Ellenkezőleg, árnyalásukkal segítsék 
a fŐ fafaj ág tisztulás át, árnyalják a talajt, 
fékezzék a szél erejét. Hegyvidéken a töl­
gyesek, bükkösök gyertyán, hárs stb. elegy-
fái, az Alföldön a juharok, amerikai kőris, 
ostorfa stb. 

Akad természetesen gyenge fej \ődésű ál­
lományunk is, köztük olyan is, amelyből ki­
vágták a j ó fejlődésű nemes nyarat, otthagy­
va a véghasználattal meggyötört , megseb­
zett zöld juhart , amerikai kőrist, ezüstfát. 
(Mindez t e rdőfe lügyelő i jóváhagyássa l . ) 
Szerencsére ezek nem teszik ki erdeinknek 
40%-át, még annak a tizedét sem. 

Gondolom, a Szerző nem ezekre gondolt, 
amikor megrója az erdőtervek készítőit, ami­
ért véghasználatukat tervezték. 

Amint írja: „A társadalom nem a gazda­
ságtalan erdőkben folyó gazdálkodást várja 
el tőlünk, hanem ezen erdők lehetőség sze­
rinti megőrzését ésfenntailásáf 1. (Kiemelés 
tőlem.) Szerintem a véghasználatuk elha­
gyása korántsem szolgálná a „megőrzésü­
ket", mert akkor maguktól pusztulnak el. így 
elveszne még az a csekély bevétel is, ami a 
felújításukra fordítható. 

Természetesen nem vona tkoz ikmindez a 
termőhelyi okokból gyenge ál lomány oki-a. 
De itt is kéretik különbséget tenni, valóban 
a termőhely-e a „gyenge", vagy csak a hibá­
san odatclepített ál lomány nem tudj a kihasz­
nálni a termőhely adottságait. Kétségeimet 
kell egyébként kifejeznem, hogy még a 
gyenge termőhelyű erdők kezelésének elha­
gyása is szolgálja-e azok „megőrzését". 

Szerintem azért é lünk szervezett társada­
lomban, hogy felismerjük a köz érdekeit, és 
a köz érdekében fenntartandó, sőt, létesíten­
d ő erdők anyagi forrásait megkeressük. E 
kereséshez szabadjon sikert k ívánnom a sza­
kigazgatásra hivatottaknak. 

Reményfy László 

A Föld legnagyobb trópusi Őserdei bio­
szféra rezervátuma az Amazonas felső fo­
lyásának legtávolabbi pontjánál, Peru délke­
leti részén helyezkedik el. 

Mindössze 160 kilométerre van Machu 
Picchu, az egykori inka település impozáns 
romjaitól. A Manu Nemzeti Park páratlan 
jelentősége abban rejlik, hogy három, rend­
kívül el térő ökológiai rendszert védelmez, 
illetve foglal magában: 

Az Andok fennsíkját, melyet nagy magas­
ságban tundraszerű növényzet, jellegzetes 
halványsárga ichu fű borít, lefolyás nélküli 
kék tavakkal, s itt él a láma. 

Afelhőerdőt, titokzatos világával, melyet 
állandó ködfátyol borít, s ahol a pompás 
szirti kakas vagy amerikai konü inga (Rupi-
cola, Rupicolacrocea) , a pápaszemes medve 
(Tremarctos ornatus) él a páfrányfélék kö­
zött. 

A síksági esőerdőt, mely a fekete kajmán 
(Melanosuchus niger), az óriás vidra, tizen­
háromféle majom, mintegy 1000 madárfaj 
otthona (a világ madarainak 10%-a) . 

A park különleges vonzóerővel bír mind 
a kutatók, mind pedig a turisták számára. A 
parkkal kapcsolatos tanulmányok rendkívüli 
tudományos értékű ismereteket tártak fel. 
ami a terület jobb megőrzéséhez segít hozzá, 
illetve a világ egyéb országaiban és régiói­
ban is hasznosíthatók. 

Minthogy az ellenőrizetlen turizmus a 
környezetet károsíthatná, a turistáklátogatá­
sa csakis az ún. rezervátumi zónában lehet­
séges, mely a park szomszédságában, a Ma­
nu folyó mentén terül el. Ez a terület hasonló 
élővilággal rendelkezik és szintén érintetlen. 

Az U N E S C O elfogadta a perui kormány 
javaslatát, hogy hozzák létre a Manu Bio­

szféra Rezervátumot, mely a Nemzeti Par­
kot, a rezervátumi zónát, valamint néhány 
közeli ember i települést foglal magában. 

A z U N E S C O a Manu Nemzeti Parkot a 
Világörökség részeként ismerte el, mely a 
világ legértékesebb kulturális és természeti 
helyeit tartalmazza. 

A Manu Bioszféra Rezervátum 1 881 200 
ha területet foglal magában, s három zónára 
oszlik: 

a/ központ i zóna: Manu Nemzeti Park, 
1 532 806 ha, szigorúan természetes álla­
potban; 

b/ ü tköző zóna: Manu Rezervátum, 
257 000 ha, az ellenőrzött kutatások és turiz­
mus részére; 

cl átmeneti zóna: Kulturális Zóna, 91 394 
ha, emberi település céljára és ellenőrzés 
mellett folyó hagyományos használatra. 

A különböző magassági szintek a nö­
vényfajok meg lepő változatosságát produ­
kálják; 2-5000 virágzó növény található a 
parkban. Valószínű, hogy a Manu régió nö­
vényeinek 10%-a még ismeretlen a tudo­
m á n y előtt. 

A páratlan körülmények, az ökológiai zó­
nák változatossága, a korlátozott emberi ha­
tások, illetve a Manu Nemzeti Park és Bio­
szféra Re?,eiyáium védettsége következté­
ben a világ legváltozatosabb állatvilága itt él, 
melyek közül számos egyedet még tanul­
mányozni kell . 

A Manu Nemzet i Park a világ legválto­
zatosabb flórájával és faunájával rendelke­
zik. Kutatók szerint egyúttal igen fontos 
hosszú távú trópusi kutatások színhelyéül 
szolgál. Ezen túlmenően régészek és antro­
pológusok is végeznek kutatómunkát a Bi­
oszféra Rezervátumban. 

Négyszemközt az áldozattal 



Megemlékezés 
Saághy István halálának 50. évfordulója alkalmából 

Saághy István 1865. szeptember 26-án 
született Kámonban (ma Szombathely pe­
remkerülete) . Érettségi után a budapesti tu­
dományegyetem jog i karára iratkozott be , 
1887-ben az á l lamtudományokból dokto­
rált. A doktorátus megszerzése után rövid 
ideig gyakornoki állást vállalt, majd átvette 
örökölt birtokainak kezelését . 

Természet iránti szeretete családi örök­
ség, hiszen édesapja - Ambrózy Béla - mel­
lett a múl t század legismertebb, legképzet­
tebb méhésze volt. Az e lső exótákat is ő 
ültette az akkor még ismeretlen családi kert­
be. Munkáját fia 1891-től folytatta. A kez­
detben alig 1 hektáros kertet 1920-ra foko­
zatosan 6,8 hektáros gyűj teménnyé fejlesz­
tette. Ebben az évben Gáyer Gyula részletes 
ismertetést írt a kertről. írásában 244 fenyő-
és 310 lombos fajt sorolt fel. Közben Saághy 
bejárta Európa szinte valamennyi je lenté­
keny gyűjteményét. A honosítás során szer­
zett tapasztalatait a Kert, a Kertészeti Lapok, 
a Kertészeti Szemle c ímű szakfolyóiratok­
ban, valamint a Természet tudományi Köz­
lönyben adta közre. 1917-ben a világon el­
sők között ért el eredményeket a fenyők 
keresztezésében. A Picea jezoensis Carr. és 
a Picea glauca V o s s . fajhibridjét Gáyer 
Gyula 1929-ben írta le és léüehozója tiszte­
letére Picea Saághyí-nak nevezte el. Cseme­
téi között állandóan válogatott, szelektált. 
Ennek volt köszönhető az a két új növény­
fajta - a Chamaecyparis nootkatensis 'Eri-
coídes' és a Picea abies 'Araucaroides' -, 
melyeket a legismertebb dendrológiai mű­
vek m a is mint Saághy István által felfede­
zett, Kámonban előállított fajtákat tartanak 
számon. Mindket tőt Beissner írta le 1904-, 
illetve 1905-ben. Roth Gyula kiváló tan­
könyvében, A magyar erdőművelés különle­

ges feladatai-ban (Erdőművelés III.) így 
összegezi véleményét az akkori arborétum­
ról és létrehozójáról: „A kámoni arborétum 
egyike a leggazdagabb dendrológiai gyűjte­
ményeknek, amelyeket ismerek. A telepíté­
sek nem erdőszerűek, mégis a belőlük levon­
ható következtetéseknek a gyakorlati erdő­
gazdaság számára is van jelentőségük. Sa­
ághy mindig arra törekedett, hogy az arboré­
tum tanulságait az erdőgazdaságban is érté­
kesítse, és szaklapjainkban ismertette az ez 
irányú tapasztalatait. A Pinus resinosát, a 
P -mur rayaná t saját tapaszta la ta i alapján 
ajánlotta az erdőgazdaság figyelmébe. A Pi­
nus pinaster-t pedig a volt birtokán az erdőbe 
is ültette nagyobb mennyiségben." 

A 30-as évek elején az arborétumot fais­
kolával bővítette, ahol a növényritkaságok 
szaporítását és kereskedelmi forgalmazását 
indította el. N e m titkolt célja ezzel az volt, 
hogy az arborétum egyre növekvő fenntartá-
si költségeinek és fejlesztésének anyagi fel­
tételeit biztosíthassa. Saághy István ismerve 
a rboré tumának felbecsülhetet len értékét , 
többször felajánlotta azt az államnak megvé­
telre (csupán a ház és telek értékét és a terhek 
átvállalását kérve), de tervei nem valósultak 
meg, pedig olyan támogatói voltak ebben, 
mint Roth Gyula és Ilosvay Lajos profesz-
szorok. A 40-es évek elején súlyos betegsé­
ge mellett az anyagi gondok is egyre jobban 
nyomasztották. Arborétumával már nem tu­
dott úgy törődni, ahogy szeretett volna és a 
háború is sok kár tokozot t a kertben. Ezek a 
csapások arra kényszerítették Saághy Ist­
vánt, hogy kövesse családját Ausztriába. 
1945 márciusában hagyta el az országot és 
50 éve, 1945. augusztus l-jén Atterseeben 
hunyt el. 

Botovics Attila 

HORTUS HUNGARICUS '95 
Nemzetközi Kertészeti Szakkiállítás és Vásár 

Az idén nyolcadi k alkalomma l kerül t so r nemzetközi kertészet i kiállításra , és másod-
ízben Hortus Hungaricus néven. A  helyszín, a tavalyihoz hasonlóa n a  Flóra Hungária, a 
szigetszentmiklósi nagyban i virágcsarnok . A  rendez ő a  Magyar Kertészet i Tanács , a 
szervezést pedig az Ex Horto Kiállításszervezó'Kft . irányította . 

Azelmúltévekkomolyerőfeszítései.a kertés z szakma különleges aktivitása meghozt a 
eredményét. Néhány éve elsősorban hazai dísznövénytermesztők é s kereskedők mutat -
koztak b e a rendezvényen, m a pedig a  kertésze t valamenny i szakterületé t (zöldség , 
gyümölcs, szó'lészet, borászat, dísznövény, gyógynövény) képviselik a kiállítók. Figyelem-
re mélt ó tény , hog y míg  a  környező országokba n összeomlotta k a z érdekképviseletek, 
addig itthon a szakterületeket képviselőszövetségekbő l megalakul t a  MagyarKertészeti 
Tanács. 

Kiegészítés egy 90-estól 
Vági István egykori tanárunk a mi 

évfolyamunknak lett tanára és lege­
lőször adta elő a szerves vegytant, 
amelynek kézzel írott anyagát Parra-
gi György vegytintával lemásolta és 
sokszorosítva kaptuk meg. 

Azt is tudtunkra adta, hogy bos­
nyák származású és ismertette, hogy 
a bosnyákok és a tiroliak arzénevők! 
Említette, hogy a függőlámpák zsi­
nórján lógott az arzén (por, szem­
cse;) és a családtagok fel- és lemenői 
kis mennyiségben fogyasztották, s ez 
a magas hegyek igen terhelő mászá­
sát könnyítette meg. 

Ő volt a termőhelyismerettan I.II. 
előadója is, és 50 évvel előzte meg a 
mai „környezetvédőket" olyan tan­
anyag előadásával, amelynek isme­
retében meg tudtam állapítani a Bős-
Nagymaros Vízmű terv hibáját, a 
hullámterek kiszáradását, amelyet 
egy tanulmányban 1979-ben ismer­
tettem. Ezt az MTA Veszprémi Aka­
démiai Bizottság díjazta, és a VÍZ-
DOK megfizette. Az MTA győri 
részlegének a kívánságára és költsé­
gére 1989-ben a tanulmányomnak a 
tervezési hibát ismertető részét át 
kellett dolgoznom, mert a tervet a 
győri vízpótló rendszer tervével ki­
egészítették. A tanulmány kiegészí­
tett példánya az OEE-nél megvan. 
„A Szigetközi Dunaszakasz problé­
mája" a címe és azt, hogy megírhat­
tam, kizárólag annak köszönhetem, 
hogy Vági tárgyai keretében ismer­
tette az időjárás- és éghajlattant is. 
Ennek keretében szereztünk tudást 
arról, hogy mezoklíma is létezik. 

Kató Pál 

„ W e r k e i n e Mie te zahlt, 
f l iegt r a u s ! " 

(aki lakbért ne m f izet- repül ! ) 

Német erdészmondás . A  harkály -
odúra vonatkozi k é s a z a jelentése , 
hogy amennyiben a z odú értékes törzs-
részen található , úg y a fát ki kell vágn i 
- a  madara t k i kel l költöztetn i -  mer t 
egyébként haszno s tevékenységéve l 
nem szolgálj a me g lakbérét . Ha szállá-
sával koronarész t vag y kevésb é érté -
kes törzse t ves z igénybe , maradhat , 
mert fakárosító k pusztításáva l töb b 
hasznot hoz . 

(AFZ1995. 11. Ref.: Jéröme R.) 



„Kaszó legjobb erdésze" 
szakmai verseny és kapcsolódó program 

Az elmúlt évben indított kezdemé­
nyezés folytatásaként került sor augusz­
tus 26-án a Kaszó Rt. szakszemélyzete 
részvételével az erdész szakmai verseny 
megrendezésére. A rendezők motiváci­
ója és egyben célja kettős volt: jó han­
gulatú egésznapos rendezvényt szer­
vezni, ugyanakkor „véresen" komoly 
szakmai versenyen próbára tenni vala­
mennyiünk rátermettségét, szakmai is­
mereteit. 

Törekedtünk arra, hogy a feladatok 
minél sokrétűbbek, a szakmai ismeretek 
minél szélesebb vertikumát érintők le­
gyenek, ugyanakkor egyenlő eséllyel 
indulhasson a pár éve végzett és a három 
évtizede a szakmában dolgozó erdész is. 
Az egyes feladatok kiértékelési módját, 
az egymáshoz viszonyított súlyozásuk 
meghatározását a zsűri dolgozta ki. E 
munkában zsűrielnökként dr. Faragó 
Sándor, az Erdészeti és Faipari Egye­
tem dékánhelyettese volt segítségünkre. 

A versenyállomásokat a vadászház 
előtti téren, illetve két közeli erdőrész­
letben állítottuk fel, a vetélkedést a szép 
számú érdeklődő pontról pontra figye­
lemmel kísérhette. A sorsolással alakí­

tott csapatok az alábbi feladatokat telje­
sítették: 

- ta la jszelvény-vizsgála t , te rmő­
helytípus-változatmeghatározás; 

- gyérítésjelölés, fatömeg-meghatá-
rozás; 

- tesztfeladatok; 
- növényfelismerés: téli hajtás, ter­

més, toboz, fakocka alapján; 
- állatfelismerés: preparátum, kopo­

nya, nyom, hulladék alapján; 
- távcsöves trófeabírálat; 
- kispuska és koronglövészet; 
- gyakorlati feladatok: karóra dön­

tés, csemeteszámlálás-kötözés, makk­
gyűjtés, valamint 1 űrm. tűzifa minél 
tömörebb sarangba rakása. 

A szerzett pontok összesítése alapján 
ez évben a verseny 100 000 Ft-os fődíj át 
a Németh Csaba, Keszler Tamás, Ko­
vács Lajos, Molnár László összetételű 
csapat nyerte, a legjobb egyéni teljesít­
ményt nyújtó Németh Csaha pedig el­
nyerte a „Kaszó legjobb erdésze" címet 
és a címhez járó vándordíjat. 

Amíg a családfők gondterhelten ha­
joltak a feladatlapok fölé, az erdészcsa­
ládok gyermekversenyeken, aszfalt-

Növényfelismerés (Fotó: Németh Péter) 

rajzversenyen, légpuskás erdészfele­
ség-lövészversenyen vettek részt - óri­
ási sikerrel. A Kaszói Erdésznapot er­
dészbál zárta. A szervezők Ígéretet tet­
tek arra, hogy - tanulva az eddigi ered­
ményekből és felhasználva az időköz­
ben született újabb ötleteket - jövőre 
ismét hasonló versengésre invitálnak 
valamennyi kollégát. 

Végvári Jenő 
vezérigazgató 

A zsűri munkában (Fotó: Németh Péter) Eredményhirdetés (Fotó: Németh Péter) 



A TERMESZÉT 
KALENDÁRIUMA 

OKTÓBER 
ószhó I. 

Október hónapunk neve is római erdetű, akik 
eredetileg márciustól kezdték számítani az eszten­
dő hónapjait. Innen ered az október név is, ami 
latinul nyolcadikat jelent. 

Hajdan nevezték Mindszent havának vagy 
őszhónak 

763. október 1-én olyan rettenetes tél szakadt 
egész EuróPára, hogy nem csupán a folyók, de a 
Fekete-tenger partmenti sávja, sőt a Dardanellák 
is befagytak. 1599 októberében olyan hideg volt, 
hogy Brassó városának közvetlen környékén far­
kascsordák támadtak meg embert és állatot egya­
ránt. 1641 októberében Erdélyben okozott nagy 
károkat egy hirtelen fagyhullám, melyet hatalmas 
méretű havazás váltott fel. 542-ben olyan meleg 
oszt, és különösen októbert jegyeztek fel a kalen­
dáriumok, hogy a gyümölcsfák másodszor is ter­
mést hoztak. 1114-ben olyan aszályos volt az ok­
tóber, hogy a Temzén gyalog gázoltak át a londo­
niak. 

Katasztrófákkal járó időjárást jegyeztek fel a 
krónikák az elmúlt évszázadok .során, így 940 
októberében szinte szakadatlanul esett egész Eu­
rópában, mindenfelé óriási árvizeket okozva. 
1399 októberében vízözönszem felhőszakadások, 
jégesők zúdultak Nyugat-Európára. 

Október napjaihoz is sok népies hagyomány, 
regula fűződik. Hajdan sokfelé október 1-én haj­
tották be a jószágokat az istállókba. Október 16-a 
Gál napja, amelyet a halászok tartottak számon. 
Másutt ezt a napol a makkérés kezdeteként tartot­
ták nyilván, különösen ott, ahol nagyobb arányú 
rideg sertéstenyésztés folyt. Egyes vidékeken ok­
tóber 20-án Vendelt, mint a pásztorok védőpatró-
nusát ünnepelték. Október 26-a, Dömötör napja, 
egykor az alföldi juhászok jeles ünnepe volt. 

„...kedves kalendáriumolvasó, ha azt hiszed, 
hogy a kilobbanó verőfény az október sarába ful­
lad, vedd kezedbe a szőlőfürtök hamvas gerezdjét, 
ízleld a húsos körték illatos zamatát, s bennük meg 
fogod találni az éltető napsugár csodás átalakulá­
sát..." - írja kalendáriumában Xántus János. 

Október a legszínesebb őszi hónapunk, amikor 
teljes pompájában díszlenek az őszi lombok. Kü­
lönösen szépek a cserszömörcés karsztbokorer­

dők, amelyek néha narancspiros, máskor tűzpiros 
paplanként borítják a hegyoldalakat. A virágos 
kőrisek melegsárga lombkoronája mellett a moly­
hos tölgyek késő őszig haragoszöld levelei még 
változatosabbá teszik a táj képét. 

Az erdőkben a bükk és a tölgyfák mellett 
egyéb fafajok .színkavalkádja fogadja a látogató­
kat. 

Az őszi erdő színpompája mellett októberben 
még tömegesen nőnek a különböző gombafajok, 
afenyőtinóru.aranytinóru, kerti tintagomba, nagy 
őzlábgomba, mezei .szegfűgomba. 

Messziről díszlenek a galagonyák vérpiros, a 
vadrózsa skarlátpiros, a kökény hamvas kék. vala­
mint a kecskerágó narancsvörös terméses ágai, 
érnek be a lucfenyő, fekete és erdeifenyők tobozai. 

Októberben még virágzanak a késő ősz jelleg­
zetes virágai, a lila, vagy bíboros-ibolyás színű 
kikericsek, a Duna-Tisza közén találkozhatunk a 
kisebb termetű homoki kikericcsel is. Elsősorban 
löszpusztaréteink védett ritkasága a vetővirág. A 
tárnicsok alkotják az ősz másik jellegzetes, deko­

ratív csoportját. Többségük 
már elvirágzott, ám a PRÉ­
MES TÁRNICSRA (1. ábra) 
nagy élénk kék színű virágai­
val még október elején is ta­
lálkozhatunk. 

A kertekben még számta­
lan virágzó dísznövényt cso­
dálhatunk meg, hiszen még 

nyílik a petúnia, a napszem, a rézvirág, a kerti 
őszirózsa, a büdöske, no és a késő ősz legjel legze-
tesebb virága, a krizantén. 

A.sorból feltűnőbb virága­
ikkal kiemelkednek a piros 
vagy liláspiros virágú imolák, 
amelyek közül a RETI IMO­
LA (2. ábra) és a magyar imo-
la még októberben is virágzik. 

Októberben még gazdag a 
rovarélet. Az enyhe napsuga­
rak hatására a réteken, legelő­

kön mégmuzsikálni kezdenek reggelente a sáskák, 
a zöld lombszöcskék. A levegőben apró pókok 

úsznak maguk szőtte fonalaikon. A réteken még 
zsákmányukra lesnek hálóik közepén a sárga-fe­
kete csíkos darázspókok. Az ablakrésekben meg­

jelennek a legyek, a lakások­
ban gyakran fogunk behúzó­
dó poloskákat, így BOGYÓ­
MASZÓ POLOSKÁT (3. 
ábra) is. Az első komolyabb 
fagyok hatására, mintegy va­
rázsütésre tűnnek el a termé­
szet színpadáról a rovarok. 

A sebes pisztrángok ívása október végén kez­
dődik. A tarajos és a pettyes gőték már október 
első felében csapatosan elhagyják a vizeket 
és azok közelében keresgélnek megfelelő hely 
után. 

Október második felében vonulnak téli nyu­
galmi állapotukra a varangyok, az unkák, a gyepi 
békák és a kecskebékák. Az egyébként vízi élet-
módú unkák is más békafajokhoz hasonlóan szá­
razföldi lyukakban, kövek alatt, fák gyökerei kö­
zött vészelikát a telet. 

Kígyóink közül a rézsikló október közepén 
kezd megfelelő hely, így elhagyott földi lyukak, 
sziklaüregek kereséséhez. Hasonlóan október fo­
lyamán megkezdik téli nyugalmi állapotukat a 
viperák is. Legkésőbb, október végén a vízi siklók 
indulnak téli pihenőjükre. 

Vizeink mellett még több­
féle parti madárfajt is látha­
tunk. A bíbicek, cankók, part-
futók között legnagyobb 
mennyiségben a PAJZSOS-
CANKÓ (4. ábra) fordul elő. 
Októberben szemtanúi lehe­
tünk a csízek vonulásának, 

ugyanakkor már megérkeznek a vetési ludak és a 
nagylilikek. 

A hónap első felére gyakran áthúzódik a szep­
temberi szar vasbőg és, míg a dámvadaknásza ok­
tóberben kezdődik. Szerencsére az őszi erdő terí­
tett asztal a vad számára. A most megszerzett 
kondíció télen majd a túlélés lehetőségét rejti ma­
gában. 

Szöveg és kép: Andrási Pál 

Új doktorok, 
tiszteletdiplomások egyetemünkön 

Immár hagyományo s nyilváno s tanévnyit ó é s doktoravat ó tanácsülé s 
keretében, szeptemb r 14-én kerül t so r Sopronba n a z évent e esedéke s 
egyetemi megtiszteltetése k átnyújtásának . A  himnus z közö s eléneklés e é s 
hangulatos ház i muzsikálást idéz ő rövi d zeneszá m utá n egyetemün k rektor a 
mondott t anévny i tó t - számo lt b e a  júl ius-augusztusi lapszámunkba n közöl t 
évzárón közöl t szomor ú feladatokna k elvégzéséről , a z ú j kerete k között i 
munka megindulásáról . 

A megnyitó utá n a z Erdészet i é s Faipar i Egyete m Rektor i Tanács a tiszte-
letbeii (honoris causaj doktorrá avatta ú\. Járó Zoltán címzete s egyetem i 
tanárt, a  mezőgazdasági (erdészeti ) tudomán y doktorá t é s dr. Mistéth End­
re címzetes egyetem i tanárt , a  műszaki tudomán y doktorát . 

Dr. Jár ó köszön ő szavaiba n egykor i mesterér e - Babo s Imrér e - emlé -
kezett mele g szavakkal , dr . Mistét h pedi g a z ifjúságho z szólv a a z alaptár -
gyak tiszteletére , becsülete s magatartásr a é s a  haza szeretetér e buzdított . 

Díszoklevelek adományozás a sorá n aranydip lomá t kapot t Bárányi 
György oki . erdőmérnök , Élő Ferenc oki . erdőmérnök , Hábel György oki . 
erdőmérnök, Hopp József oki . erdőmérnö k é s Schultz Tihamér oki . erdő -
mérnök; gyémántoklevélbenrészesülfnéna\ Balsay Miklós aranyoklevele s 
erdőmérnök, Csörsz Emil aranyoklevele s erdőmérnök , Galánthai Fekete 
Gyula aranyoklevele s erdőmérnök , Karner Kálmán aranyoklevele s erdő -

mérnök, dr. Kollwentz Ödön aranyokleveles erdőmérnö k é s jogász, Kubícza 
László aranyoklevele s erdőmérnök ; vasoklevél tiszteletdiplomában része­
sült Dérföldi Antal gyémántoklevele s erdőmérnö k é s Kossow József gyé -
mántokleveles erdőmérnök . 

A megtiszteltetés t köszönv e dr . Kollwent z a z ifjúságho z fordul t jótaná -
csokkal a  fiatal éve k kihasználásár a a z öregsé g érdekében . 

Uj egyetemi doktorrá avattákBama Tamás oki . faipar i mérnököt , Bor-
dács Sándor oki . erdőmérnököt, Geleta Ferenc oki . erdőmérnököt Lakatos 
Ferenc oki . erdó'mérnököt . A  doktorr á fogadásáér t dr . Barn a Tamá s mon -
dottköszönetet. 

Az ünnepsé g mélt ó alkalma t adot t néhán y egyé b elismeré s nyilvánítá -
sára is . Az egyetem i oktatásna k a  gyakorlat részérő l val ó gyakor i é s értéke s 
segítéséért PRO UNIVERSITATESŰPffŰ/Vif/VSt kitüntetésben részesül t dr. 
Borsos Zoltán oki . erdőmérnök , nyugalmazot t főmérnö k é s dr. Páll Miklós 
oki. erdőmérnök , nyugalmazot t erdőművelés i osztályvezető . 

Alma Materemlékérmet kapott ?a\ánW\ Gábor oki. erdőmérnök . Gazdag 
Izabella oki . erdőmérnök , Farkas Ágnes oki . faipar i mérnök , Farkas Enikő 
oki. faipar i mérnök , Kuszinger Róbert oki . földmér ő mérnö k é s Kovács Tí­
mea oki . földmérő mérnök . 

A Földművelésügy i Minisztériu m álta l tet t alapítván y EMBER'AZ'ERDŐ­
ÉRTemlékérmetkapott Szász Antalné erdésztechnikus , Kovács Jenő ta -
nár, szerkeszt ő riporter , Molnár József oki . erdőmérnö k é s dr. Pagony 
Hubert oki . erdőmérnök, tudományo s tanácsadó . 

J.R 



K Ö N Y V E S P O L C 

KÖNYVISMERTETÉS 

Bartha Dénes - Mátyás Csaba: 
Erdei fa- és cserjefajok előfordulása Magyarországon c. könyvéről 

A haza i fák, cser jék e lő fordu lása i t e l sőkén t Feke t e -B la t t ny n a g y s z e r ű é s a m a g a 
idejében tel jesen új ( fe ldo lgozásban kész í te t t e el a t ö r t éne lmi M a g y a r o r s z á g te rü le té re 
von a tkozóan m é g a t izes é v e k e l s ő fe lében S e l m e c b á n y á n . E z az E u r ó p á b a n párját r i tk í tó 
k ivá ló m u n k a sajnos m á r a há t t é rbe szorul t , k e v e s e n i smer ik , p e d i g a m a g y a r e rdésze t i 
t u d o m á n y egy ik m é r f ö l d k ö v e és b ü s z k e s é g e . A t éma újabb fe ldo lgozásá t Já ró Zo l t án 
kész í te t te e l , B a b o s I m r e é s társai ( többek közö t t Já ró Zo l t án ) írta „Erdésze t i T e r m ő ­
helyfel tárás és t é r k é p e z é s " c. k ö n y v é b e n . E b b e n a t é rképes ábrázolás t is m a g á b a n 
foglaló f e ldo lgozásban a z o n b a n i n k á b b csak az á l l o m á n y a l k o t ó főfajok kap tak he lye t , 
k i s e l e g y a r á n y b a n e lő fo rdu ló fafajok v a g y cserjék e l ter jedéséről csak a bo tan ika i 
s z a k m u n k á k b ó l t á j ékozódha tunk . Ez t a h iány t pó to l t ák mos t a szerzők . M u n k á j u k b a n 
n e m c s a k a fafajok, h a n e m a cser jefajok, sőt a törpe cser jefa joknak minős í the tők el ter­
j e d é s é r ő l is t é rképes á b r á z o l á s b a n k ö z ö l n e k ada toka t . Ezek r é szben az ü z e m t e r v i ada tok 
fe ldolgozása , r é s zben bo t an ika i s z a k m u n k á k köz lése i , v a l a m i n t h e r b á r i u m i a n y a g o k 
alapján gyűl tek össze , tehát az edd ig i l egá t fogóbb ada tköz lés t j e l en t ik . 

A z e g y e s fajokról a k ö v e t k e z ő k e t tudhat juk m e g : e l te r jedésük ha t á ra inkon k ívü l , 
haza i e lőfordulása ik , é l ő h e l y ü k (növény tá r su l á sok meg je lö l é séve l ) t e r m é s z e t v é d e l m i 
besoro lásuk , végü l m e g j e g y z é s e k a lakjában az e lő / .őekbe n e m i l l ő in fo rmác ióka t köz l ik . 
V a l a m e n n y i fa- é s cser jefa jhoz té rképes áb rázo lá s tar tozik, e b b e n kü lönfé le térképi 
j e l ekke l rögz í t e t t ék az e lő fo rdu lás g y a k o r i s á g á r a v o n a t k o z ó in fo rmác ióka t . A köte te t a 
s z i n o n i m lat in n ö v é n y n e v e k fe l soro lása é s g a z d a g i r o d a l o m j e g y z é k egész í t i ki . 

Ú g y vé l em, m i n d e n n ö v é n y földrajzi é r d e k l ő d é s ű e rdész s z a k e m b e r h a s z o n n a l for­
gathat ja ezt az é r t ékes m u n k á t . A tárgyal t fajok fe lsorolása és s o r r e n d b e ál l í tása latin 
nevükke l A B C - s o r r e n d b e n tör tén t , e b b e n rej l ik a k ö n y v n e k a há t r ánya , u g y a n i s ha valaki 
n e m ismer i ke l lően a lat in n ö v é n y n e v e k e t (és az o lvasók e g y r é s z e va lósz ínű leg e b b e a 
ka t egó r i ába ta r toz ik) , a k k o r n e h é z k ike resn i az ér intet t fajt, m ive l a m a g y a r n y e l v ű 
n é v m u t a t ó k i m a r a d t a kö te tbő l . 

Ar ra k ü l ö n fel kell h í v n o m a f igye lmet , h o g y a tárgyal t fajok angol é s n é m e t 
m e g n e v e z é s e is szerepel a k ö n y v b e n , tehát aki e zek re k íváncs i , a z az é rdek lődésé t a 
k ö n y v b ő l n a g y s z e r ű e n k ie lég í the t i . 

A k ö n y v n e m kerü l t bol t i f o rga lomba . M e g r e n d e l h e t ő az Erdésze t i és Faipar i 
E g y e t e m N ö v é n y t a n i T a n s z é k é n (egyéni m e g r e n d e l ő k n e k ÍOO Ft, k ö z ü l e t e k n e k 1 (XXJ 
Ft). 

A z i smer te tés t kész í t e t t e : 
dr. Szodfridt István 

Helyreigazító 
A szeptemberi szám 277. oldalára tévesen 
került a fotó, s így a 278 . oldalra sem való 
a je lmagyarázat . 

Az itt közölt grafikon méretben megegye­
zik a megjelent fotómérettel, így szükség 
szerint kicserélhető. 

Vadászélmények és kopjafák 

S A A D F E R E N C a szerző nem érhette 
m e g könyvének megjelenését . A hat éve el­
hunyt orvos a hetvenes években azzal a tu­
dattal vetette papírra vad ászélményeit , hogy 
inkább vállalta az író számára a legrosszab­
bat - a m ű fiókban maradását - mintsem, 
hogy öncenzúrával csonkí tsaélményei t , me ­
lyet olvasóival meg akart osztani . 

Mert könyve kissé eltér a témában meg­
szokott műfajtól, a vadászkalandok leírásá­
tól. A Felvidéken született, és él t orvos va­
dászterülete az Alacsony-Tátra északi olda­
la, a Magas- tá t ra egy része, a Nagy Fátra 
északi oldalának környékén terült el. Medve , 
hiúz, zerge, siketfajd, nyírfajd, császárma­
dár, mormota a mai magyar vadászok szá­
m á r a m i n d m e g a n n y i k u r i ó z u m éppúgy 
megtalá lható volt területén, mint a kor e 
területen lévő magyar realitás. A történelmi 
hi telességhez és igazsághoz mindvégig hű 
író csak remélhette , hogy egyszer majd a 
nagy nyilvánosság is megismerkedhet sora­
ival. Igaza volt. Szakmailag szinte támadha­
tatlan a mű. Az egyes vadfajok leírásának 
kapcsán oly alapos ismertetőt ad, hogy sem­
mi kétsége nem lehet az olvasónak affelől, 
hogy esetében a vadászat nemcsak sport, 
hanem olyan tudomány, melyet csak hosszú 
évt izedek kitartó természetjárásával lehet el­
sajátítani. Amikor nem a fegyverből kilőtt 
halálthozó golyó útja a fontos, hanem a cél­
pon tminé l tökéletesebb megismerése , visel­
kedésének, szokásának a természet csodála­
tának újra és újra hatalmába ker í tő érzése. A 
vadászösztön S A A D esetében sokszor már 
akkor kielégülést nyer, amikor a fegyvere 
cé lgömbje a vad lapockáján ül, s mégis el­
marad a mutatóujj görbülő mozdulata . Ám 
az apróvadak vadászatánál mint sporttelje­
s í tményt értékeli a sokszor többszázas terí­
tékét. Dehát ez így van rendjén, hiszen a 
társas vadászatokkor már az emberi tényező 
a meghatározó, a vadászhiúság emberi vi­
szonylatai . így eshetett meg, hogy 1909-ben 
egy Pozsony mellett i vadászaton, ahol mind­
össze tíz puskás kapott meghívót , egyetlen 
napon h a t e z e r ké t száz fácán és ké t száz t i ­
zennyo lc n y ú l volt a terítéken. De ez már a 
múl té . Éppen úgy, min t S A Á D F E R E N C 
korrajza a Felvidék életéről. Történelem. 

Pápai Gábor 

H e l y e s b í t é s ! L a p u n k j ú l i u s - a u g u s z t u s i 
s z á m á n a k 2 0 9 . o lda lán az e l i s m e r ő ok le ­
vele t kapo t t ak közö t t a V A L H Y név hely­
telen, a he lyes név K A T H Y S Á N D O R , 
ú g y a h o g y a n az a r é s z t v e v ő k közöt t , a 
215 . o lda lon is szerepe l . A z el í rásér t e lné­
zést ké r a Sze rkesz tő ség . 



R O V A T V E Z E T Ő : DR . S Z I K R A D E Z S Ő 

A Baranya megyei csoport 
1 9 9 5 . s z e p t e m b e r 19 -én t a r to t t 
r e n d e z v é n y é n dr. Faragó Sándor 
e g y e t e m i d o c e n s „ A p r ő v a d g a z ­
d á l k o d á s v á l t o z ó t e l t é t e l e k k ö ­
z ö t t " c í m m e l ta r to t t e l ő a d á s t . A 
s z é p s z á m ú h a l l g a t ó s á g n a g y ér ­
d e k l ő d é s s e l figyelte a z é l v e z e t e s , 
t a r t a l m a s e l ő a d á s t , m e l y v é g é n 
k é r d é s e k , k i e g é s z í t é s e k , v é l e m é ­
n y e k h a n g z o t t a k el . 

Káldy József 

A Gépesítési Szakosztály 1 9 9 5 . a u g u s z t u s 2 4 - é n ü lés t 
tar to t t S o p r o n b a n . A r é s z t v e v ő k (kh . 2 0 fő s z a k o s z t á l y - t a g é s 
2 0 fő" t o v á b b i é r d e k l ő d ő ) az ü l é s e l s ő t e l é b e n b e k a p c s o l ó d t a k 
a W O O D T E C H E r d é s z e t i é s Fa ipa r i S z a k v á s á r k e r e t é b e n 
r e n d e z e t t III. E r d é s z e t i S z a k m a i K o n f e r e n c i a „ A z E r d ő g a z ­
d a s á g m ű s z a k i v o n a t k o z á s a i " c í m ű " s z e k c i ó j á n a k m u n k á j á b a . 
A s z e k c i ó b a n g é p e s í t é s i - , ú t é p í t é s i - é s i n f o r m a t i k a i t émá jú 
e l ő a d á s o k h a n g z o t t a k c l . A g é p e s í t é s i t é m á j ú e l ő a d á s o k é s a 
h o z z á s z ó l á s o k a l ap j án ö r v e n d e t e s t é n y k é n t á l l a p í t h a t ó m e g . 
h o g y az e r d é s z e t i g é p e s í t é s , v a l a m i n t a haza i e r d é s z e t i g é p ­
g y á r t á s e l m o z d u l t a t ö b b é v e s m é l y p o n t j á r ó l . 

A z ü l é s m á s o d i k s z a k a s z á b a n a s z a k o s z t á l y - t a g o k k ö z ö s e n 
l á toga t l ak m e g a W O O D T E C H több kiá l l í tó já t ( M e c s e k i 
E r d é s z e t i Rt. - M e z ő g é p f e j l e s z t ő Ipari Rt. , B e r g e r Kft., M B -
A u t ó M a g y a r o r s z á g Kft., i l l e tve e g y é n i l e g a t o v á b b i k iá l l í tó ­
ka t . A k iá l l í t á son s z á m o s k o r s z e r t í haza i g y á r t á s ú ( t ö b b új 
fe j lesz tés ) , i l l e tve i m p o r t g é p vol t l á t h a t ó . 

Dr. Horváth Béla 

a 
Az egri helyi csoport 3 5 fő r é s z v é t e l é v e l b a k o n y i é s 

b a l a t o n f e l v i d é k i t a n u l m á n y ú t o n kapo t t í ze l í tő t a V E R G A Rt . 
és a B E F A G Rt . m u n k j á r ó l . g a z d á l k o d á s á r ó l . 

A s z a k m a i p r o g r a m a V E G A Rt. t e rü l e t én a k i n c s e s b á n y á i 
v í z t á r o z ó n á l e l k ö l t ö t t r öv id t ízóra i u t á n k e z d ő d ö t t Mészáros 
Gyula f ő m é r n ö k n e k é s Kelemen Csuha he ly i c s o p o r t t i t k á r n a k 
a c é g r ő l s z ó l ó i s m e r t e t ő j é v e l , b e s z á m o l ó j á v a l . 

Ez t k ö v e t ő e n Szedlók Tibor, a k i r á ly szá l l á s i e r d é s z e t igaz ­
g a t ó j á n a k v e z e t é s é v e l m a k k a l á r a k á s o s c s e r e s fe lú j í tásokat , 
r é s z l e g e s t a l a j e l ő k é s z í t é s c s í e k e t e f e n y ő e r d ő t e l e p í t é s t , majd 
a lő téren új p r ó b á l k o z á s k é n t f e k e t e f e n y ő m a g v e t é s s e l é s c s e r 
m a k k r a k á s s a l t ö r t é n ő , a k ö z e l m ú l t b a n n e m a l k a l m a z o t t , 
m é l y f o r g a t á s né lkü l i n a g y o n s z é p k o p á r f á s í t á s e l s ő k iv i te lé t 
t e k i n t e t t ü k m e g . E z u t ó b b i n á l v o l t a k o l y a n a g g ó d ó h a n g o k , 
h o g y a s ike r a b ő s é g e s t a v a s z i c s a p a d é k n a k k ö s z ö n h e t ő " é s s o k 
a s z á l y o s é v l e s e l k e d h e t m é g a t e l e p í t é s r e . K í v á n j u k , h o g y a 

C i k k e i n k a s z e r z ő k s z e m é l y e s v é l e m é n y é t t ü k r ö z i k , 
a m e l y n e m fe l té l lenül a z o n o s a s z e r k e s z t ő s é é v é l e m é n y é ­
ve l . 

A fe lkérés n é l k ü l b e k ü l d ő t ! k é z i r a t o k a t é s fo tóka t a 
s z e r k e s z t ő s é g l e h e t ő s é g szer in t g o n d o z z a és köz l i . 

K é r j ü k a s z e r z ő k e t , h o g y p o n t o s l a k c í m ü k e t é s a s z e m é ­
lyi s z á m u k a t is m e g a d n i s z í v e s k e d j e n e k . 

p r ó b á l k o z á s s ike r re l j á r j o n . E b é d u t án k í m é l e t e s köze l í tésse l 
tör tént b ü k k ö s v é g h a s z n á l a t b a n , ma jd a r o m a n t i k u s G a l y a -
s z u r d o k h a n g y ö n y ö r k ö d h e t t ü n k . A n a p o t az e s t e b é d u táni 
é j s z a k á b a n y ú l ó s z a k m a i - b a r á t i b e s z é l g e t é s k o r o n á z t a . A b e ­
s z é l g e t é s e n t ö b b s z ö r f e lmerü l t a s z á m u n k r a s z o k a t l a n u l n a g y 
k e r ü l e t n a g y s á g , m e l y a h a z a i g y a k o r l a t b a n m á s h o l m a m é g 
i s m e r e t l e n . Ő s z i n t é n r e m é l j ü k , h o g y ezen ú t k e r e s é s n e m fog 
s e m az e r d ő , s e m a s z a k e m b e r e k rovására m e n n i . 

M á s n a p Németh Tibor v e z é r i g a z g a t ó i b i z t o s é s Polgár 
György, a zirci f ű r é s z ü z e m i g a z g a t ó j a v e z e t é s é v e l t ek in t e t lük 
m e g a f ű r é s z ü z e m e t . A p r e c i z i t á s é s t öbb v i l á g s z í n v o n a l ú 
t e r m é k c s o d á l a t t a l t ö l tö t t e el a r é s z t v e v ő k e t . A dé le lő t t folya­
m á n SchumacherIstván, a z i rc i e r d é s z e t i g a z g a t ó j á n a k v e z e ­
t é s é v e l a s z a r v a s k ú t i c s e m e t e k e r t e t t e k i n t e t t ü k m e g . A p o r v a i 
m a k k t e r m ő b ü k k á l l o m á n y t l eve t t ka l appa l t i s z t e lhe t tük . E b é d 
u t á n e l k ö s z ö n t ü n k v e s z p r é m i k o l l é g á i n k t ó l és F a r k a s g y e p ü 
felé ve t tük u l t inkat . Itt c s a t l a k o z o t t h o z z á n k H o r v á t h Iván 
c s o p o r l t i t k á r , m a j d a z e g y e t e m b ü k k ö s e r d ő n e v e l é s i k í sé r l e ­
te i rő l é s a z e r d é s z e t r ő l k a p t u n k r ö v i d , d e k i e m e l k e d ő ö s s z e ­
fogla lás t Tímár Györgyléil, a f a r k a s g y e p ü i e r d é s z e t i g a z g a t ó ­
j á t ó l . F o l y t a t v a u t u n k a t a d e v e c s e r i e r d é s z e t n é l Varga László 
e rdésze t i i g a z g a l ó k ö s z ö n t ö t t , majd t á j ékoz ta tó t ! az e r d é s z e t ­
rő l , e z t k ö v e t ő e n a b a k o n y i h a l g a z d á l k o d á s re j t e lmei rő l k a p ­
t u n k é l v e z e t e s i s m e r t e t é s t Peer László m ű v e l é s i m ű s z a k i v e ­
z e t ő e l ő a d á s á b a n . A z e r d é s z e t g o n d o s m u n k á j á t d icsé r i a 
t a v a k mel le t t i c s e m e t e k e r t is . 

H a r m a d n a p o n a T i h a n y i T á j v é d e l m i K ö r z e t b e n g y ö n y ö r ­
k ö d h e t t ü n k Németh Sándor b a l a t o n f ü r e d i e rdésze t i i g a z g a t ó 
k a l a u z o l á s á v a l . 

A h á r o m n a p o s ú t ró l fe le j the te t len é l m é n y e k k e l t á v o z t u n k , 
m e l y e k é r t e z ú t o n is k ö s z ö n e t ü n k e t k í v á n j u k kifejezni Rakk 
Tamás e l n ö k - v e z é r i g a z g a t ó n a k , dr. Viharos Zsolt v e z é r ­
i g a z g a t ó n a k . Kelemen Csaba és Horváth Ivón c s o p o r t t i t k á -
r o k n a k , v a l a m i n t a z u t u n k a t e g y e n g e t ő é s a z o n r é s z t v e v ő 
v a l a m e n n y i k o l l é g á n k n a k , é s a ké l cég p r o s p e r á l á s á é r t t e v ő 
v a l a m e n n y i d o l g o z ó n a k . 

Ga ramszeg i Ist ván 

E havi s zámunk szerzői 

A n d r á s i Pál s z a k i s k o l a Á s o t t h a l o m 
B a c h I s tván M M I B u d a p e s t 
B a g a m é r y G á s p á r M M I B u d a p e s t 
B o r o v i c s A t t i l a e r d ő m é r n ö k S o p r o n 
C z e r n y K á r o l y O E E B u d a p e s t 
G ó l y a J á n o s e r d ő m é r n ö k S o p r o n 
H o l d a m p f G y u l a F M B u d a p e s t 
J é r ö m e R c n é e r d ő m é r n ö k B u d a p e s t 
K a p u s i I m r e E R T I P ü s p ö k l a d á n y 
Mar ja i Z o l t á n e r d ő m é r n ö k B u d a p e s t 
N y ú l B e r t a l a n G e m e n c Rt . Baja 
Pápa i G á h o r O E E B u d a p e s t 
R e m é n y f y L á s z l ó e r d ő m é r n ö k E g e r 
S z i d n a i n é C s e k c Á g n e s F ő v . Á l l a t k e r t B u d a p e s t 
S z o d f r i e d t I s tván E F E S o p r o n 
T o m p a K á r o l y E F E S o p r o n 

A l a p b a n a l á í r á s né lkü l m e g j e l e n ő fo tókat Pápa i G á b o r 
kész í t e t t e . 


